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ขาวประชาสัมพนัธ  
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

114 สุขุมวิท 23 แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 โทรศัพท 0-2649-5005 ภายใน 5666 
โทรศัพท/โทรสาร 0-2258-0311  

                                 

 
 

ทางแกภาษาไทยยุค “แอบแบว” 
 
โดย ผูจัดการออนไลน 27 กรกฎาคม 2550 09:56 น.
 

 
        
       กรณีภาครัฐออกมารณรงคใหใชภาษาไทยอยางถูกตอง อาจารย นักศึกษาตางขานรับเปนเสียง
เดียวกันวาเปนเรื่องที่ถูกตอง แตจะแกไขปญหาที่เกิดขึ้นอยางไรนั้น พวกเขามีขอแนะนํามาเสนอ... 
        

 
ภุชงค (นศ.) - อ.รักษศิริ - อัญชลี   

       “เราโชคดีที่มีภาษาของตนเองแตโบราณกาล จึงสมควรอยางยิ่งที่จะรักษาไว ปญหาเฉพาะในดาน
รักษาภาษานี้ ก็มีหลายประการ อยางหนึ่งตองรักษาใหบริสุทธิ์ในทางการออกเสียง คือออกเสียงให
ถูกตองชัดเจน อีกอยางหนึ่งตองรักษาใหบริสุทธิ์ในวิธีใช หมายความวาวิธีใชคํามาประกอบประโยค 
นับเปนปญหาที่สําคัญ ปญหาที่สาม คือ ความร่ํารวยในคําของภาษาไทย ซึ่งพวกเรานึกวาไมร่ํารวยพอจึง
ตองมีการบัญญัติศัพทใหมมาใช สําหรับคําใหมที่ตั้งขึ้นมีความจําเปนในทางวิชาการ แตบางคําที่งายๆก็
ควรจะม ีควรจะใชคําเกาๆที่เรามีอยูแลว ไมควรจะมาตั้งศัพทใหมใหยุงยาก...” 
        
       เปนกระแสพระราชดํารัสของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช ไดทรงพระ
กรุณาเสด็จฯไปทรงรวมอภิปรายกับผูทรงคุณวุฒิทางภาษาไทยของชุมนุมภาษาไทย คณะอักษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั เกี่ยวกับปญหาการใชคําไทย เมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2505 
        
       นอกจากนี้เมื่อวันที่ 9 กรกฎาคม 2512 พระองคยังพระราชทานพระบรมราโชวาทในพิธีพระราชทาน
ปริญญาบัตรแกนิสิตจุฬาฯ ตอนหนึ่ง ความวา 
        
       “ปจจุบันน้ีปรากฏวา ไดมีการใชถอยคําออกจะฟุมเฟอย และไมตรงกับความหมายอัน
แทจริงอยูเนืองๆ ท้ังออกเสียงก็ไมถูกตองตามอักขรวิธี ถาปลอยใหเปนไปดังน้ีภาษาของเราก็มี
แตจะทรดุโทรม ชาติไทย เรามีภาษาของเราใชเองเปนสิ่งประเสริฐอยูแลว เปนมรดกอันมีคาตก

ขาวจากหนังสือพมิพผูจดัการออนไลน ฉบับประจําวันท่ี  27 เดือนกรกฎาคม พ.ศ.2550  
ศูนยสารสนเทศและการประชาสัมพันธ ไดจัดระบบขาวสื่อสิ่งพิมพ สนใจดูท่ีได   http://news.swu.ac.th/newsclips/ 
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ทอดมาถึงเราทุกคน จึงมีหนาท่ีจะตองรักษาไว...” 
        
       จวบจนเวลาลวงเลยสูป 2542 รัฐบาลในขณะนั้นไดประกาศเมื่อวันที่ 13 กรกฎาคม 2542 ใหวันท่ี 
29 กรกฎาคม ของทุกป เปน “วันภาษาไทยแหงชาติ” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อเฉลิมพระเกียรติ
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวัภูมิพลอดุลยเดชเนื่องในมหามงคลสมัยเฉลิมพระชนมพรรษา 6 รอบ และ
เพื่อเปนการกระตุนใหสถาบันการศึกษา หนวยงานตางๆทั้งภาครัฐ เอกชน รวมทั้งประชาชนชาวไทยได
ตระหนักในความสําคัญของภาษาไทยและรวมใจกันใชภาษาไทยอยางถกูตอง และใหรักษาภาษาไทย
อันเปนภาษาประจําชาติไวใหยั่งยืนตลอดไป 
        
       นอกจากภาษากลางแลวประเทศไทยยังมีภาษาถิ่นหรือภาษาทองถิ่นที่ใชกันอยูตามภาคตางๆ ทั้ง
ภาคเหนือ ภาคใต ภาคอีสานและภาคกลาง ลวนแตเปนภาษาไทยที่มีคุณคาทางประวัติศาสตรเชนกัน 
ดังที่ทั้งภาครัฐ เอกชนและสถาบันการศึกษาตางๆ ออกมาประสานเสียงเพื่อรณรงคใหเด็กและเยาวชน
ไทยพูดภาษาถิ่นมากขึ้นในขณะนี้ 
        
       ความคดิเห็นของอาจารยผูสอนภาษาไทยตอการใชภาษาไทยของคนรุนใหมในปจจุบันอยาง 
อาจารยรักษศิริ ชุณหพันธรักษ อาจารยโปรแกรมวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนดุสิต นั้นมี
ความคิดเห็นวาปจจุบันนักเรียน นักศึกษา ยังมีปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาไทยอยูจํานวนมาก 
        
       โดยเฉพาะเรื่องการ ออกเสียงไมชัด ออกเสียงไมถูกตองตามอักขรวิธี เชน “ฉ” แทนที่จะออกเสียง
เปน “ฉัน” แตกลับออกเสียง “ฉชัน” ก็คือการนํา “ช” ควบเขาไป สวน ตัว “ธ” ก็กลายเปนออกเสียง
เลียนแบบตัว “T” ในภาษาอังกฤษ 
        
       “การแกไขปญหาควรเริ่มตนในการปลูกฝงตั้งแตสมัยประถม เพราะถาฝกตอนโตเปนผูใหญแลวเด็ก
จะมีความเคยชินและเปลี่ยนไมได และมาตรการของรฐัที่เกี่ยวของกับสื่อควรมีความเขมงวดกับการใช
ภาษาไทยอยางชัดเจน ตลอดจนเพลงตางๆ ที่เผยแพรก็ควรรองใหชัด ออกเสียงใหถูกและมีความหมาย
ไมกํากวม” อาจารยรักษศิรกิลาว 
        
       นอกจากนี้อาจารยรักษศิริยังบอกอีกดวยวาปญหาการใชคําแสลง คําไมสุภาพ ซึ่งมีการใชเฉพาะ
กลุมนั้นถือวาเปนปญหาเชนกัน 
        
       “เรื่องคําแสลงก็เหมือนกันบางครั้งฟงแลวดูไมเพราะในสังคมไทย ในสวนนี้คงตองดูในเรือ่งของ
กาลเทศะ เพราะถาคุยกันในกลุมเพื่อนก็ไมเปนไร แตเมื่อพูดในที่สาธารณะ ก็ควรมีมารยาทในการใช
ภาษา เชน “แอบแบว” หรือ “เธออยามา สตอเบอรี่” ฟงแลวแปลก ถึงแมวาเปนภาษาที่ใชเฉพาะกลุม 
แตเปนการนําภาษามาใชผิดความหมาย ผิดประเภท 
        
       ปญหานี้รัฐบาลก็ควรเขามามีสวนในการควบคุมส่ือ ไมควรมีคําประเภทนี้ออกมา หรือปรากฏใหเห็น
ในหนังสือและควรมีการแยกประเภท อายุ ของผูอานเชนเดียวกับการแยกประเภทรายการทีวีในปจจุบัน 
        
       สวนหัวหนาภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ
โรฒ (มศว) “พัทธยา จิตตเมตตา” มองปรากฏการณไฟไหมฟางที่เกิดขึ้นตอกรณี “แอบแบว” วา
ส่ือมวลชนมีการเสนอขาวเรื่องภาษาไทยมากขึ้น จากแตกอนที่ไมมีคนสนใจในปรากฏการณทางภาษา
ซึ่งถือเปนเรื่องที่ดี 
        
       “ภาษามวีิวัฒนาการ อยางแอบแบวเปนภาษาของกลุมวัยรุน ซึ่งเขาจะใชภาษาแอบแบวกันมาก ซึ่ง
ก็ไมผิด ถาใชใหถูกกาลเทศะ รูวาเวลานี้จะสื่อสารกับใคร อยูในเวลาที่เปนทางการหรือไม แตหากไมรู
กาลเทศะถือวานาหวง สวนการที่จะทําใหเยาวชนไทยใชภาษาไทยอยางชัดเจน ถูกตองนั้น คิดวาจะยก
ภาระนี้ใหครูภาษาไทยเพียงอยางเดียวไมได 
        
       คนในสังคมตองชวยกัน พอแมตองคอยสังเกตลุกหลานตัวเอง ที่สําคัญส่ือตางๆ ควรจะเปน
แบบอยางใหเด็กดวย การที่ส่ือพูดไมชัดเจน ใชภาษาไมถูกตอง เด็กและเยาวชนก็จะเลียนแบบและเอา
เยี่ยงอยาง อยางแอบแบวก็มากับสื่อ” 
        
       นายพัทธยา กลาวอีกวา ถึงปรากฏการณแอบแบวจะขยายวงกวาง หากแตปรากฏการณนี้ก็ไมนา
หวงวาภาษาไทยจะวิกฤติเพราะเยาวชน 
       “ผมคิดวาสังคมจะกลั่นกรองทุกอยางเอง ส่ิงไหนดี ส่ิงไหนไมดี สังคมจะกลั่นกรอง ส่ิงสําคัญคือเรา
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ตองชวยกันสรางสํานึก สรางกระแส กระตุนการใชภาษาไทยใหถูกตอง โดยเฉพาะการพูด อาน เขียน” 
        
       สวนความคิดเห็นของนักศึกษาโปรแกรมวิชาอุตสาหกรรมการทองเที่ยว แขนงธุรกิจการบิน 
มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนดุสิต “อัญชลี ศรีขวัญ” ตอการใชภาษาไทยของคนรุนใหมในปจจุบันวา รุน
สวนใหญใชภาษาพูดและภาษาเขียนที่ผิดจากเดิมมากเนื่องจากเคยชินกับการเลน MSN ทาง
อินเตอรเน็ต และมองวาเปนคําที่ทันสมัยและใชเวลาพูดหรือเขียนสั้น ส่ือสารไดรวดเร็ว จึงมีการดัดแปลง
จากภาษาเดิมใหส้ันลง เชนคําวา “อะฮะ” ซึ่งหมายถึงการขานรับแทนการพูดวา ครับ/คะ หรือแมแตคําวา 
สวัสดี ที่เปนสัญลักษณของความเปนไทย ก็เปลี่ยนไปในหลายรูปแบบ เชน หวัดดี หรือ ดีคะ 
        
       “การใชภาษาไทยแบบนี้อาจทําใหเคยชินและก็ใชกันตอๆกันสงผลใหลมื คําพูดหรือการเขยีนที่
ถูกตองไป สําหรับแนวทางการแกไขปญหานี้คงตองเริม่ที่ตัวเองกอน โดยการพูดคุยกันระหวางเพื่อนถามี
การใชคําพูดหรือการเขียนที่ผิด ก็ตักเตือนกันเอง พรอมทั้งบอกกลาวตักเตือนเพือ่ใหใชคําพูดที่ถูกตอง 
และอยากใหมีการทําสื่อโฆษณาเผยแพรในทุกชองทางใหปลูกฝงตั้งแตสถาบันครอบครัว ใหผูปกครอง
ใชคําที่สุภาพและถูกตองกับเด็ก 
        
       สถานศึกษาก็ควรจัดกิจกรรมโดยดงึกลุมที่มีปญหาในการใชภาษาไทยมากที่สุด คือ กลุมวัยรุน
มารวมกิจกรรม เพื่อใหเกิดประสบการณจริง ก็จะสามารถปรับเปลี่ยนการพูดและการเขียนใน
ชีวิตประจําวันได” 
        
       “ภุชงค จิ๋วนอย” นักศึกษาโปรแกรมวิชาอุตสาหกรรมการอาหารและบริการ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สวนดุสิต กลาวในประเด็นเดียวกันวา การพูดและการเขียนภาษาไทยของวัยรุนมีการเปลี่ยนแปลงไปมาก
ทีเดียว ใชภาษาตางประเทศปนกับภาษาไทย ใชภาษาไมเหมาะสม ไมถูกกาลเทศะ บางครั้งใชคํามี
ความหมายรุนแรง ส่ือไปในทางดาทอ มาใชพูดในชีวิตประจําวัน และมักเขียนภาษาไทยไมถูกตอง จะ
ทําการเปลี่ยนตัวสะกด ลดคํา ลดพยางค โดยใหมีความหมายเดิมแตเขียนสั้นลง 
        
       “บางครั้งลืมไปเลยวาภาษาไทยที่เขียนถูกเปนอยางไร เชน คําวา ”อึน” มีความหมายวา มึน หรือ 
งง ซึ่งคํานี้วัยรุนใชแทนการบอกอารมณของการสนทนา เชน อารมณโกรธ อึน ในที่นี้ก็จะมีความหมายวา 
มึน งง และในขณะเดียวกัน ถาอยูในอารมณสนุกสนานคําวา อึน ก็ใชเปนคําลอเลียนเพื่อนที่ไมคอยรู
เรื่อง ตามคนอื่นไมทัน” 
        
       สําหรับแนวทางการแกไข ภุชงคบอกวาควรมีการปลูกฝงในเรื่องการใชภาษาไทยใหถูกตองทั้งการ
พูดและการเขียน โดยมีการเพิ่มเนื้อหาวิชาภาษาไทย มากขึ้นสําหรับเยาวชน และมีการรณรงคการใช
ภาษาที่ถูกตอง หากมีการใชคําที่ผิดควรมีการบอกกลาวถึงคําที่ถูกใหรับรูดวย  

 


